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▼B
COMMISSION REGULATION (EEC) No 3447/90

of 28 November 1990

on special conditions for the granting of private storage aid for
sheepmeat and goatmeat

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3013/89 of 25
September 1989 on the common organization of the market in sheep-
meat and goatmeat (1), and in particular Article 7 (5) thereof,

Whereas the provisions of Commission Regulation (EEC) No 3446/90
of 27 November 1990 laying down detailed rules for granting private
storage aid for sheepmeat and goatmeat (2), should be followed in
respect of the grant of private storage aid for sheepmeat; whereas it is
appropriate to complete or to adapt these provisions;

Whereas Article 3 of Council Regulation (EEC) No 2644/80 (3)
provides that, if the market situation so requires, the period of storage
may be curtailed or extended; whereas it is therefore appropriate that,
in addition to the amounts of aid granted for a specific storage period,
amounts to be added or reduced in the event of that period being
extended or curtailed should also be fixed;

Whereas foreseeable market conditions make it necessary to provide
for flexible storage periods of between three and seven months;

Whereas it is appropriate in order to ensure genuine tenders, to deter-
mine the minimum quantity which may be stored;

Whereas, a security of ECU 120 per tonne seems appropriate to guar-
antee compliance with the obligations linked to private storage;

Whereas the measures provided for in this Regulation are in accor-
dance with the opinion of the Management Committee for Sheep and
Goats,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Regulation (EEC) No 3446/90 shall apply subject to the provisions of
this Regulation.

Article 2

1. Applications in the context of private storage aid shall be
submitted to the intervention agencies listed in the Annex.

2. In the context of a tendering procedure the period for which
storage may be tendered is three months. However, the actual storage
period shall be chosen by the storer. This period may extend from a
minimum of three months to a maximum of seven months. However,
if the storage period is greater than three months the aid shall be
increased on a daily basis by ►M4 ECU 1,45 ◄ per tonne per day.

Article 3

The minimum quantity per contract shall be four tonnes expressed, as
bone-in meat.
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▼M2
Article 3a

The minimum quantity for each removal is fixed at four tonnes
expressed as product weight per store and per contractor. However,
where the quantity left in a store is less than this quantity, one further
withdrawal operation of the remaining quantity or part thereof shall be
permitted.

Where the withdrawal conditions referred to in the preceding subpara-
graph are not complied with:

— the amount of aid for the quantity withdrawn shall be calculated in
accordance with Article 6 (3) of Commission Regulation (EEC)
No 3446/90, and

— 15 % of the security referred to in Article 4 shall be declared forfeit
in respect of the quantity withdrawn.

Article 4

The security shall be ►M4 ECU 145 ◄ per tonne.

Article 5

This Regulation shall enter into force on 1 December 1990.

It shall apply to private storage opened as from that date.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable
in all Member States.
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ANEXO — BILAG — ANHANG — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATO —

BIJLAGE — ANEXO — LIITE — BILAGA

Direcciones de los organismos de intervención — Interventionsorganernes adresser —
Anschriften der Interventionsstellen — ∆ιευθύνσεις των οργανισµών παρεµβάσεων — Addresses
of the intervention agencies — Adresses des organismes d'intervention — Indirizzi degli orga-
nismi d'intervento — Adressen van de interventiebureaus — Endereços dos organismos de

intervenção — Interventioelinten osoitteet — Interventionsorganens adresser

BELGIQUE — BELGIË: Bureau d'intervention et de
restitution belge
Rue de Trèves 82
B-1040 Bruxelles

Belgisch interventie- en restitu-
tiebureau
Trierstraat 82
B-1040 Brussel

Téléphone: (32 2) 287 24 11; télécopieur: (32 2) 230 25 33 /
280 03 07; télex: 24076 OBEA BRU B

DANMARK: Landbrugs- og Fiskeriministeriet
EF-direktoratet
Nyropsgade 26
DK-1780 København V
Tlf. (45)33-92 70 00; fax (45)33-92 69 48; telex 151 37 DK

BUNDESREPUBLIK
DEUTSCHLAND:

Bundesanstalt für Landwirtschaft und Ernährung (BLE)
Postfach 180 203
D-60083 Frankfurt am Main
Adickesallee 40
D-60322 Frankfurt am Main
Tel.: (49) 69-1 56 4 App. 704
Telefax: (49) 69-1 56 4 790
Telex: 411727

ΕΛΛΑ∆Α: Γενική ∆ιεύθυνση
∆ιαχείρισης Αγορών Γεωργικών
Προϊόντων (ΓΕΝ. ∆Ι. ∆Α. ΓΕΠ)
Αχαρνών 241, GR 10446 Αθήνα
Τηλ: 8656439
Τέλεφαξ: 8670503

ESPAÑA: Servicio Nacional de Productos Agrarios (SENPA)
c/ Beneficencia 8-10
E-28004 Madrid
Tel: (34)1-222 29 61; fax: (34)1-222 29 61; télex: 23427
SENPA E

FRANCE: Ofival
80, avenue des Terroirs de France
F-75607 Paris cedex 12
Téléphone: (33 1) 44 68 50 00; télécopieur: (33 1) 44 68 52 33;
télex: 215 330 F

IRELAND: Department of Agriculture, Food and Forestry
Agriculture House
Kildare Street
IRL-Dublin 2
Tel: (353 1) 678 90 11, ext. 33 32
fax: (353 1) 661 62 63
telex: 4280 and 5118

ITALIA: Ente di Stato per gli Interventi nel mercato agricolo (EIMA)
Via Palestro 81
I-00100 Roma
Tel.: (39) 6-49 57 283 / 49 59 261
telefax: (39) 6-44 53 940
telex: 61 30 03

NEDERLAND: Voedselvoorzieningsin- en verkoopbureau
Ministerie van Landbouw, Natuurbeheer en Visserij
Burg. Kessenplein 3
Postbus 960
NL-6430 AZ Hoensbroek
Tel. (31) 45-23 83 83
telefax (31) 45-22 27 35
telex 56396
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ÖSTERREICH: Agrarmarkt Austria
Geschäftsbereich III
Dresdner Straße 70
A-1200 Wien
Tel.: (43) 1-33 151
Telefax: (43) 1-33 151 299

PORTUGAL: INGA
Instituto Nacional de Intervenção e Garantia Agrícola
Rua Camilo Castelo Branco, 45
P-1000 Lisboa
Tel.: (351 1) 355 58 12/7; telefax: (351 1) 522 35 9; telex:
66207/10
INGA P

SUOMI: Maa- ja metsätalousministeriö
Maatalouspolitiikan osasto
Interventioyksikkö
Mariankatu 23,
PL 232
FIN-00171 Helsinki
Puh.: +358 0 160 1
telekopio: +358 0 160 97 90

SVERIGE: Statens jordbruksverk
Interventionsenheten
S-551 82 Jönköping
Tel: (46) 36-15 50 00
fax: (46) 36-19 05 46
telex: 70991 SJV-S

UNITED KINGDOM: Intervention Board Executive Agency,
Fountain House,
2 Queens Walk,
UK-Reading RG1 7QW
Berkshire
Tel: (44 1734) 53 13 38 Sheepmeat section
fax: (44 1734) 56 67 50
telex: 848 302
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